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CHANGE LIST (PRELIMINARY TO FINAL)
	01:00:56:20
	EPISODE TITLE
	"Mommy Can You Hear Me?"

	01:02:37:16
	DAD (VO)
	(overlaps) (through ear phones) Redheads. Redheads. Redheads and antiques. <rolls tongue> Redheads. <nonsense exclaiming>

	01:03:10:05
	ON-SCREEN TEXT (on blueprint)
	STRATOSPHERIC IONIZER

PROJECTION

HAPPY

BIRTHDAY

	01:04:15:15
	DAD (VO)
	(through ear phones) Redheads. Redheads. Redheads. <nonsense exclaiming> (continues under following dialogue)

	01:06:01:18
	CANDACE
	<growls><groans>

	01:06:10:03
	DAD (VO)
	(overlaps) (through earphones) <nonsense exclaiming> (continues under following dialogue)

	01:06:10:07
	STACY
	(overlaps) Mrs. Flynn-Fletcher!

	01:06:30:01
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, poor little regular platypus. Did mean old Perry the Platypus stick you in there? <grunts> Hey, why did you do-- Perry the Platypus? Look, I don't know how you escaped or what you did with the other platypus but here, these two-day-old bagels are harder then Bessemer steel! Have a nosh! And how about some potato salad! Take this marble rye! And here's some Braunschweiger! And some pickled herring! And, ooh, a red onion!

(Bessemer = process for mass-producing steel)

(nosh = a snack or light meal)

(Braunschweiger = a type of pork sausage)

	01:07:05:07
	DAD (VO)
	(through ear phones) <nonsense exclaiming> Redheads. Redheads. (continues under following dialogue)

	
	DAD (VO)
	(overlaps) (through earphones) Redheads. <nonsense exclaiming> Redheads. Redheads. <nonsense exclaiming>

	01:09:06:19
	ON-SCREEN TEXT (on projection stratospheric ionizer)
	TURN

AROUND!

	01:09:08:15
	SERGEI
	"Turn around"? <indistinct>

	01:09:23:17
	SERGEI
	And look! We found a wormhole! Whoo-hoo! Yes! Ochen Horosho!

(Ochen horosho = Russian, very good)

	01:09:26:02
	COSMONAUTS
	(overlaps) <cheering walla>

	01:09:27:07
	VLADIMIR FEMALE COSMONAUT
	(overlaps) Yes! it's a wormhole!

	01:09:27:20
	SERGEI
	(overlaps) That is what I am talking about!

(slang expression of victory)

	01:09:31:09
	CANDACE
	Mom. Mom. Mom. Mom!

	01:10:20:18
	SERGEI (VO)
	(through speaker phone) Hello, I'm not available right now as I'm presently unavailable because I am hurtling through time and evolving past our human limitations. So, don't bother leaving a message after the beep.

	01:10:38:08
	SERGEI (AS FUTURE SERGEI)
	<breathing shakily> <gasps> What the--? <gasps>

	01:11:01:00
	EPISODE TITLE
	"Road Trip"

	01:11:15:11
	CANDACE
	I'm ready for this trip to be over. I'm tired of being in mobile lockdown, where I can't even call my friends because of spotty cell service! That, combined with the refrigerator door opening every time we make a left, and sharing a bathroom the size of a postage stamp. The only consolation for this whole rigmarole, besides the fact we didn't stop at one of those greasy spoon road stop diners, is the fact that (echoing) you two haven't done anything bustable for a whole week! Seven solid days-- (normal) Are you even listening to me?

(spotty = unreliable)

(greasy spoon = a small, cheap, and often unsanitary restaurant)

(bustable = anything she can complain to Mom about)

	01:13:21:13
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(into radio) No, no, it's not Miss, it's, it's Misfortune. Like, like one word. It's like, it means bad luck. One word. So, uh, where are you?

	01:14:03:08
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Perry the Platypus, don't start anything because I'm driving and it's really unsafe. Now Quit goofing around and sit down! Besides, you should really have your seatbelts on! <laughs> Yeah. Ah, you're probably wondering what I'm doing driving this big rig. As you know, every inator of mine has a self-destruct feature. All of which rely on a little formula top scientists refer to as "Boom Juice"! I found a cheap deal on a whole truckload of the stuff out here in the sticks. But I had to drive it home myself because, well, the shipment's a little old and unstable. Oh, pay no attention to that. That's just the mandatory early warning explosion alert. I'll just turn down the sound so we can talk. Then And I can tell you some of my truck-driving tales.

(goofing around = to behave in a playful or silly way)

(inator = 'device,' note Doofenshmirtz's inventions have made-up names with the suffix of "inator")

(Boom Juice = presumably a explosive compound)

(sticks = referring to the rural countryside)

	01:14:51:01
	CANDACE
	<snores> Mom, Phineas and Ferb. Bust. Look.

(Bust = slang, to catch someone in the act of doing something wrong)

	01:15:54:02
	MALE SINGER (VO)
	(singing) He's a mobile mammal

And I bet you a fiver

He's eating hush puppies and--
(fiver = slang, $5 bill)

(note this song first appeared in Year 2, Episode F047 at TC 01:19:58)

	
	CANDACE
	(overlaps) But the--

	01:16:53:15
	CANDACE
	Oh, but the boys!

	01:17:34:06
	TRUCKER #2
	Hash browns. brow--

	01:17:34:22
	CANDACE
	(interrupts) You're having fruit.

	01:17:53:10
	TRUCKER #4
	Okay, then, uh, I'll take, uh...

	01:17:59:04
	MALE CHORUS (VO)
	(singing “Home On The Road”)
This is our No Stop Truck Stop

Come on in, take a break from hauling that load

We got coffee that's hot and ice that's not

Just It's a little bit of home on the road

We got lots of gravy to fill up all our pans

And restrooms out in the back, if you have to wash your hands

If an armadillo is your pillow and your cab is your abode

Then come on in for a little bit of home on the road

Enjoy the view, while you're slurping homemade stew soup
When you finish And when you're finished, you can sit and chit and chat

Our juke plays the latest hits from nineteen sixty-six

We may not know where we're going but we sure know where it's at

(Come on in)

Have some There's chicken-fried steak and some devil's food cake fruitcake
As we roll through another zip code

There's butter that's real and butter that's fake

Just It's a little bit of home on the road

Just sit right down, you look like a hungry gent

Our biscuits and gravy go down like wet cement

So, if you're looking for home cooking

And Or you want to see a three-headed toad toast
Just come on in, for a little bit of home on the road

(Come on in)

Just come on in, for a little bit of home on the road

(That's right)

So Just come on in, for a little bit of home on the road
(chit....chat = 'chat')

(juke = 'jukebox')

(gent = gentleman)

	01:18:30:23
	COUPLE IN TRUCK STOP
	(overlaps) <slurp>

	01:18:35:00
	MAN IN TRUCK STOP
	(overlaps) <indistinct>

	01:18:35:18
	CANDACE
	(overlaps) Yep.

	01:18:36:22
	PHINEAS
	(overlaps) You want pie?

	01:18:37:14
	TRUCKER #6
	(overlaps) Oh, yeah!

	01:19:00:11
	PHINEAS
	(overlaps) Pie?

	01:19:02:02
	MAN #2 IN TRUCK STOP
	(overlaps) <gasps> <chomps>

	01:19:22:18
	MAN #3 IN TRUCK STOP
	(overlaps) <chomps> <burps>

	01:22:00:02
	MALE CHORUS (VO)
	(singing) Just sit right down, you look like a hungry gent

Our biscuits and gravy go down like wet cement

So, if you're looking for home cooking

And Or you want to see a three-headed toad toast
Just come on in, for a little bit of home on the road

(Come on in)

Just come on in, for a little bit of home on the road

(That's right)

So Just come on in, for a little bit of home on the road

	01:22:02:12
	MAN #2 IN TRUCK STOP
	(overlaps) <gasps> <chomps>

	01:22:18:14
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	FANCY

SPICE

	01:22:23:06
	MAN #3 IN TRUCK STOP
	(overlaps) <chomps>


EPISODE SYNOPSIS

MOMMY CAN YOU HEAR ME? – Candace is stuck in bed with a broken ankle while the boys build a Stratospheric Ionizer. Unable to resist her urge to bust the boys, Candace has to find creative means to get Mom’s attention. Meanwhile, Dr. Doofenshmirtz is ready to unleash his Chicken-Soup-inator, and it’s up to Perry to stop him!

ROAD TRIP – The Flynn-Fletchers are returning home from a road trip, and Phineas and Ferb decide to build a roadside diner on the rooftop of the trailer. Meanwhile, Perry has to stop Dr. Doofenshmirtz from transporting an unstable explosive compound back to the Tri-State Area.  
EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars

	Character Name
	Word Count

	Phineas
	402

	Ferb
	7

	Candace
	503

	Dr. Doofenshmirtz
	756

	Major Monogram
	123

	Dad 
	238

	Mom
	251


Guest Characters

	Character Name
	Word Count

	Isabella (see “Recurring Characters”)
	15

	Buford (see “Recurring Characters”)
	17

	Baljeet (see “Recurring Characters”)
	12

	Vladimir (see “Dubbing Notes”)
	79

	Sergei (see “Dubbing Notes”)
	106

	Stacy (see “Recurring Characters”)
	82

	Tony
	6

	Male Entomologist
	11

	Flower Delivery Man
	1

	Female GPS
	22

	Male Singer On 8 Track
	24

	Delivery Trucker
	40

	Male Singer
	14

	Trucker #1
	3

	Trucker #2
	8

	Trucker #3
	12

	Trucker #4
	18

	Trucker #5
	7

	Trucker #6
	2

	Farmer's Wife
	25

	Farmer
	3

	Male Chorus
	319

	Cosmonauts
	Walla

	Female Cosmonaut
	1


NARRATIVE TITLES

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT (on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:25:04
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:43:15
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!

	01:00:48:22
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:56:20
	EPISODE TITLE
	"Mommy Can You Hear Me?"

	01:03:10:05
	ON-SCREEN TEXT (on blueprint)
	STRATOSPHERIC IONIZER

PROJECTION

HAPPY

BIRTHDAY

	01:04:45:13
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Tony's

DELICATESSEN

	01:08:09:20
	ON-SCREEN TEXT (on monitor)
	ASTEROID

WARNING

	01:08:17:13
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	ANTACID

	01:09:06:19
	ON-SCREEN TEXT (on projection stratospheric ionizer)
	TURN

AROUND!

	01:09:10:11
	ON-SCREEN TEXT (on monitors)
	ASTEROID

WARNING

	01:10:33:05
	NARRATIVE TITLE
	Somewhere beyond Jupiter...

	01:10:35:20
	NARRATIVE TITLE
	And beyond time.

	01:11:01:00
	EPISODE TITLE
	"Road Trip"

	01:12:31:07
	ON-SCREEN TEXT (on socket board)
	GPS

	01:12:59:01
	ON-SCREEN TEXT (on cover)
	TRUCK

DRIVIN'

HITS

1975-1975

	01:13:21:11
	ON-SCREEN TEXT (on truck)
	D.E.Inc.

	01:14:37:03
	ON-SCREEN TEXT (on display panel)
	DANGER

	01:17:16:00
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	NO

STOP

TRUCK STOP

	01:18:09:08
	ON-SCREEN TEXT (on gravy station)
	REGULAR  DIESEL

GRAVY

	01:18:24:14
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	ASSORTED

MAMMAL

CHUNKS

	01:18:42:22
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	FINE

SAUCE

	01:18:55:06
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	BUT-

R

	01:18:57:18
	ON-SCREEN TEXT (on cover of book)
	HOW TO

COOK FER

TRUCKERS


VOCALS

[image: image2.emf]Vocal Summary -  Phineas and Ferb

 
· 01:00:00:04 Main title vocals 

	IN
	OUT
	Description

	01:15:54:02
	01:15:59:11
	Male Singer sings part of the “mobile mammal” song. Full instrumentation. 

· This song first appeared in Year 2, Episode F047 at TC 01:19:58
· We have full dubbing/translation rights. 

	01:17:59:04
	01:19:26:20
	Male Chorus sings “Home On the Road” a song about a truck stop diner. Full instrumentation. 
· We have full dubbing/translation rights.

	01:22:00:02
	01:22:23:03
	Part of “Home On the Road” replays during the end credits. Full instrumentation. 
· We have full dubbing/translation rights.


DITTIES

There are no ditties in this episode. 
FOREIGN LANGUAGE

There is no foreign language dialogue in this episode. 
DUBBING NOTES

· The characters Sergei and Vladimir are Russian cosmonauts; both have Russian accents. 
· At 01;07;49  A banner appears in the background that reads “Happy Birthday” in Russian, written in Cyrillic.  

· This banner is a SET ELEMENT, no textless will be provided. 

· At 01;09;28 Cosmonaut Sergei speaks BRIEF, UNSUBTITLED Russian
· The lack of subtitles is creative intent and should be maintained
· Sergei’s vocals will be clean from the M&E.  They will be provided in the Optional Tracks on the Printmaster.

· Intermittently throughout “Mommy Can You Hear Me”, ‘Mom’ is listening to audible music on headphones.  Soft dialogue can be heard within the music:

· 01;02;45, 01;04;16 – Dialogue is ‘Dad’ saying “Redheads and Antiques”

· 01;06;10 – Dialogue is ‘Dad’ saying “EEEYYYY-EEEYYYY”

· 01:07:06 – Dialogue is Dad saying “Redheads and Antiques” backwards.

· M&E will be clean of this dialogue.

· These only exist on the dialogue tracks of the Domestic audio session and will not be provided as optional material.  Should be re-created within territory.

DIALOGUE LIST

	TIME CODE
	CHARACTER
	DIALOGUE

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT (on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:00:04
	BOWLING FOR SOUP (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all
(mummy = referring to the embalmed corpses prepared by ancient Egyptians - note that in popular fiction mummies are sometimes monsters that can cast curses)

(Eiffel Tower = a famous landmark in Paris, France)

(nanobots = note 'nano' means 'very small,' and 'nanobots' means tiny robots)

(Frankenstein = referring to Frankenstein's monster, from the 1818 novel 'Frankenstein,' by Mary Shelley - note that Frankenstein's monster was made out of the body parts of cadavers and then brought to life)

(dodo bird = note the dodo bird has been extinct since the 17th century)

(driving...insane = annoying or harassing their sister)

(stick...us = 'stay with us')

	01:00:20:17
	PHINEAS
	(overlaps) Hey!

	01:00:25:04
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:28:02
	PHINEAS
	(overlaps) It's over here!

	01:00:33:18
	CANDACE
	(overlaps) Phineas!

	01:00:38:19
	PHINEAS
	(overlaps) Come on, Perry!

	01:00:43:15
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!
(a play on the popular arcade game 'Whac-a-mole,' in which the player hits puppet moles with a mallet as they pop into and out of holes in the playing surface)

	01:00:48:22
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:50:11
	CANDACE
	Mom! Phineas and Ferb are making a title sequence!

	ACT ONE

	01:00:56:20
	EPISODE TITLE
	"Mommy Can You Hear Me?"

	01:00:56:22
	CANDACE
	So, I was looking up at the stars, thinking about Jeremy. Only, I was walking down the stairs at the time. And now I'm stuck in bed! Doctor's orders! If I re-injure it, I'll have to miss the Tiny Cowboy concert tomorrow! Backstage passes!

(Tiny Cowboy = Candace's favorite band)

	01:01:09:16
	MOM
	Candace!

	01:01:10:12
	CANDACE
	See you soon, Stace.

(Stace = nickname for Stacy)

	01:01:11:22
	MOM
	Your father wants me to listen to one of his "soundscapes," so I figured I'd strap on the headphones and finally get those flowers planted in the backyard. Do you think you can entertain yourself up here alone?

(soundscapes = recordings of musical and nonmusical sounds)

	01:01:20:19
	CANDACE
	Sure. Maybe I'll count useless limbs. One.

	01:01:24:06
	PHINEAS
	Don't bother! We've got the perfect cure for boredom!

	01:01:27:00
	MOM
	Well, looks like things are under control here.

	01:01:29:03
	CANDACE
	Don't bring that junk in here.

	01:01:30:12
	PHINEAS
	It's not junk. It's cool stuff to play with so you don't succumb to cabin fever.

(cabin fever = an idiomatic term for a claustrophobic reaction that takes place when a person is isolated and/or shut in a small space, with nothing to do, for an extended period)

	01:01:34:17
	CANDACE
	Please. A toy helicopter? Oh, and look! Mindy Mimic! Boring.

	01:01:39:21
	CANDACE (AS DOLL)
	(through speakers) Boring.

	01:01:40:16
	PHINEAS
	Or you could do some reading! Ferb and I wrote a twenty eight volume science fiction, swashbuckling, historical romance, tell-all, potboiler, mystery, satire, buddy-cop adventure, tragedy, how-to, action novel! Also, we rigged up this closed circuit video screen for you. And then we planted cameras at strategic locations around the house. So you can still be with the family while you're convalescing. This remote controls the camera and a few other surprises so you'll feel less, you know, imprisoned.

(swashbuckling = here meaning a tale of pirates)

(tell-all = something that reveals secrets)

(potboiler = a mediocre work of literature or art produced merely for financial gain)

(buddy-cop = a subgenre with plots involving two people of very different and conflicting personalities who are forced to work together to solve a crime and/or defeat criminals)

(how-to = instructional material)

(rigged up = assembled)

	01:02:05:12
	CANDACE
	Thanks for that characterization.

	01:02:07:03
	PHINEAS
	Oh, look, there's Dad!

	01:02:08:17
	DAD
	(through television) Ai-ya-ya-ya-ya-ya-yi.. (in higher pitch) Ai-ya-ya-ya-ya-ya-yi... (in even higher pitch) Ai-ya-ya-ya-ya-ya-yi...  Ooh! Hey, where's Perry?

	01:02:18:00
	MAJOR MONOGRAM
	Good morning, Agent P. Doofenshmirtz has been buying up all the hard salami, Kaiser rolls, pickles, roast beef, mustard, horseradish, sauerkraut and pimento loaf in the Tri-State Area. We don't know what it means, but it sounds like a recipe for evil. Or at least an evil sandwich. Investigate at once!

	01:02:37:13
	ISABELLA
	Hi, Mrs. Flynn-Fletcher. Whatcha doin'? Um, I said...

(Whatcha doin' = 'What are you doing')

	01:02:37:16
	DAD (VO)
	(overlaps) (through ear phones) Redheads. Redheads. Redheads and antiques. <rolls tongue> Redheads. <nonsense exclaiming>

	01:02:44:22
	ISABELLA
	Rocking out with the headphones, huh?

(Rocking out = slang, 'Having fun')

	01:02:46:12
	BUFORD
	Hey, what are you losers up to?

	01:02:48:05
	PHINEAS
	It's cosmonaut Sergei Kushnirov's birthday. Right now, Sergei is orbiting Earth in an international space station, trying to prove the existence of wormholes! And in a few hours, he'll be directly above our backyard.

(wormholes = a theoretical passageway in space between a black hole and a white hole)

	01:03:01:13
	BALJEET
	I hope they do not void the sanitation system.

	01:03:04:01
	BUFORD
	Is that the first place your brain goes? Really?

(place...goes = 'thing you think of')

	01:03:06:13
	PHINEAS
	Anyway, Ferb and I are constructing a Stratospheric Ionizer to make a happy birthday message appear in the upper atmosphere.

	01:03:10:05
	ON-SCREEN TEXT (on blueprint)
	STRATOSPHERIC IONIZER

PROJECTION

HAPPY

BIRTHDAY

	01:03:13:04
	BALJEET
	Wow! Sounds high-tech.

	01:03:15:03
	PHINEAS
	It sure is! Hey, Ferb, toss me that bone!

	01:03:23:23
	VLADIMIR
	Hey, Sergei! Are you still waiting to hear from your American friends? You are missing party right here. Have some cake.

	01:03:32:09
	SERGEI
	<gasps>

	01:03:33:07
	VLADIMIR
	Relax. Flame is cardboard. I'm not an idiot. Now come, it's your party.

	01:03:37:21
	SERGEI
	I will join you soon, comrades. Phineas and Ferb said I should watch the skies for a special message. Those boys are so thoughtful.

	01:03:44:23
	STACY
	Oh, look at it, all swollen and useless. You are one sorry laid-up mummy-footed bed potato.

(sorry = pathetic)

(laid-up = ill and confined to bed)

(mummy-footed = referring to her bandaged foot and comparing it to the embalmed corpses prepared by ancient Egyptians)

(bed potato = one who spends most of their time in bed)

	01:03:50:16
	CANDACE
	Why you gotta be all like that? I mean, this is serious! I can't even get down to the radio station to pick up the backstage passes and--

	01:03:56:05
	STACY
	(interrupts) Huh! What's that your brothers are building down there?

	01:03:58:01
	CANDACE
	What? Let me see, let me see.

	01:03:59:13
	STACY
	No way. You gotta stay off that foot!

	01:04:01:22
	CANDACE
	<groans> Wait! The video screen! There they are, doing things. And there's Mom! Not noticing! Mom, Mom, turn around!

	01:04:12:08
	STACY
	You know she can't hear you.

	01:04:13:12
	CANDACE
	Then I'll call her.

	01:04:15:15
	DAD (VO)
	(through ear phones) Redheads. Redheads. Redheads. <nonsense exclaiming> (continues under following dialogue)

	01:04:20:15
	MOM
	Hey, this is pretty good!

	01:04:23:00
	CANDACE
	Oh, why doesn't she answer? I'm going down there!

	01:04:26:05
	STACY
	No!

	01:04:26:18
	CANDACE
	Stacy, you gotta help me!

	01:04:28:08
	STACY
	<sighs> Okay.

	01:04:29:15
	CANDACE
	Thank you.

	01:04:30:16
	STACY
	I am such an enabler.

(enabler = one who enables another to persist in self-destructive behavior by providing excuses or by helping that individual avoid the consequences of such behavior)

	01:04:36:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ah! Perry the Platypus. You got yourself in quite a pickle there! See? 'Cause it's, it's a pickle, and you're inside it. Anyway, back-story: it all started the other day when I was visiting Tony's Deli. I had gotten a bowl of chicken soup, but it had a fly in it.

(pickle = 'predicament;' note pun)

	01:04:45:13
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Tony's

DELICATESSEN

	01:04:51:12
	TONY
	It's a raisin.

	01:04:52:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It's a fly.

	01:04:54:02
	TONY
	It's a raisin.

	01:04:55:06
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	So, I took it to an entomologist.

	01:04:57:13
	MALE ENTOMOLOGIST
	It's a raisin. But on the other side is a fly.

	01:05:02:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Of course, by then my soup was cold and it was too late for a refund. But now, I will wash Tony's Deli off the face of the Tri-State Area, with my new Chicken-Soup-inator! It blasts out a super-concentrated rocket-like bolt of boiling hot chicken soup powerful enough to demolish an entire city block! You wouldn't believe how much chicken soup that baby takes though! Luckily Aaron's Deli was having a sale. Half a gallon of chicken soup free with every forty dollar purchase. All that chicken soup and it didn't cost me a nickel! <laughs> Of course, I had to buy a lot of food, mostly deli meats. They're piled up in the halls. It's kind of warm in there. I hope they keep.

(I...Area = meaning he will destroy Tony's Deli)

(keep = 'do not spoil')

	01:05:42:12
	CANDACE
	Come on, Stacy! Come on, Stacy!

	01:05:44:18
	STACY
	(through television) Hey, turn around. Turn around!

	01:05:47:03
	CANDACE
	This is it!

	01:05:48:00
	STACY
	(through television) Yeah, I mean you.

	01:05:49:08
	PHINEAS
	(through television) Oh, hi, Stacy.

	01:05:50:15
	CANDACE
	What?

	01:05:51:04
	PHINEAS
	(through television) It's hard to hear over all the noise we're making. Is Candace enjoying the live video?

	01:05:56:05
	STACY
	(through television) She's watching right now.

	01:05:57:08
	PHINEAS
	(through television) Hi, Candace! We're waving back, but we can't see or hear you!

	01:06:01:18
	CANDACE
	<growls><groans>

	01:06:04:17
	STACY
	Wow! I'm surprised the spelling checker didn't catch that. (to Phineas) I've got to deliver a message to your mom.

	01:06:08:13
	PHINEAS
	She's right over there.

	01:06:09:10
	FLOWER DELIVERY MAN
	Delivery!

	01:06:10:03
	DAD (VO)
	(overlaps) (through earphones) <nonsense exclaiming> (continues under following dialogue)
(note Dad is saying ‘redheads and antiques’ backwards)

	01:06:10:07
	STACY
	(overlaps) Mrs. Flynn-Fletcher!

	01:06:12:05
	MOM
	Oh! Hi, Stacy.

	01:06:13:19
	STACY
	Take a look.

	01:06:14:14
	MOM
	Oh, the azaleas. You can put those down over there.

	01:06:19:09
	PHINEAS
	Okay, lower it here!

	01:06:30:01
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, poor little regular platypus. Did mean old Perry the Platypus stick you in there? <grunts> Hey, why did you do-- Perry the Platypus? Look, I don't know how you escaped or what you did with the other platypus but here, these two-day-old bagels are harder then Bessemer steel! Have a nosh! And how about some potato salad! Take this marble rye! And here's some Braunschweiger! And some pickled herring! And, ooh, a red onion!

(Bessemer = process for mass-producing steel)

(nosh = a snack or light meal)

(Braunschweiger = a type of pork sausage)

	01:07:00:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	A Gunter Flagendorf? But how do you know that sandwich? He only made one movie and that was back in Gimelstu-- Aah!

(Gunter Flagendorf = presumably a fictional movie director; here referring to a sandwich inspired by him)

	01:07:05:07
	DAD (VO)
	(through ear phones) <nonsense exclaiming> Redheads. Redheads. (continues under following dialogue)

	01:07:05:23
	PHINEAS
	Power test.

	01:07:08:15
	CANDACE
	Mom. Mom. Mom. I may as well try that dumb remote.

	01:07:21:07
	CANDACE
	Oh, yeah, I'm free as a bird. Okay, what else. Oh, yeah, this thing and this. Big whoop.

(I'm...bird = said facetiously)

(Big whoop = expression implying that something is not impressive)

	01:07:32:06
	CANDACE (AS DOLL)
	(through speakers) Big whoop.

	01:07:34:02
	CANDACE
	<gasps> <maniacal chuckle> Mom, turn around.

	01:07:40:06
	CANDACE (AS DOLL)
	(through speakers) Mom, turn around. Mom, turn around. Mom, turn around.

	01:07:49:00
	VLADIMIR
	Oh, smile, Sergei. It is your birthday.

	01:07:53:06
	SERGEI
	I know. I was just hoping to get a message from the boys by now.

	01:07:56:19
	VLADIMIR
	Well, until then, you should join us in some fun! We are going to empty all of our canteens and drink from the giant floating water ball, like ants in rainstorm!

	01:08:07:02
	SERGEI
	Okay, okay, but just a sip.

	01:08:09:20
	ON-SCREEN TEXT (on monitor)
	ASTEROID

WARNING

	01:08:17:13
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	ANTACID

	01:08:18:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	What? A bathroom break? Next time go before you come-- <exclaims> Okay, how about some macaroni salad? Antacid? The only effective defense against deli food! <impact grunts>

	01:08:30:06
	CANDACE (AS DOLL)
	(through speakers) Mom, turn around. Mom, turn around. Mom, turn around.

	
	DAD (VO)
	(overlaps) (through earphones) Redheads. <nonsense exclaiming> Redheads. Redheads. <nonsense exclaiming>

	01:08:41:15
	CANDACE
	Oh, for crying out loud! <screams>

(expression of exasperation)

	01:08:46:11
	PHINEAS
	All right, guys. Sergei's space station is almost directly above us. Sing into the mic and the Stratospheric Ionizer will visualize our words!

(mic = microphone)

	01:08:54:22
	CANDACE
	<grunting> <groans>

	01:09:00:00
	PHINEAS
	Okay! A-one and a-two and--

	01:09:04:04
	CANDACE (AS DOLL)
	(through speakers) Turn around. Turn around.

	01:09:06:19
	ON-SCREEN TEXT (on projection stratospheric ionizer)
	TURN

AROUND!

	01:09:08:15
	SERGEI
	"Turn around"? <indistinct>

	01:09:10:11
	ON-SCREEN TEXT (on monitors)
	ASTEROID

WARNING

	01:09:10:22
	SERGEI
	Comrades, listen! Evasive maneuvers, quickly!

	01:09:21:05
	VLADIMIR
	Those boys, they have saved our lives!

	01:09:23:17
	SERGEI
	And look! We found a wormhole! Whoo-hoo! Yes! Ochen Horosho!
(Ochen horosho = Russian, very good)

	01:09:26:02
	COSMONAUTS
	(overlaps) <cheering walla>

	01:09:27:07
	VLADIMIR FEMALE COSMONAUT
	(overlaps) Yes! it's a wormhole!

	01:09:27:20
	SERGEI
	(overlaps) That is what I am talking about!

(slang expression of victory)

	01:09:31:09
	CANDACE
	Mom. Mom. Mom. Mom!

	01:09:41:05
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<spits> Twelve pickles? How did you even get them all in there? <effort grunts> My Chicken-Soup-inator! No!

	01:09:52:02
	CANDACE
	Mom! Turn around! Turn around!

	01:09:54:05
	MOM
	(overlaps) What? Oh, okay.

	01:09:57:08
	CANDACE
	See! But, but, but, but...

	01:10:00:06
	MOM
	Well, I'm glad your ankle's feeling better, dear. But you should really be lying down. And look! The kids cleared out the perfect spot for my snapdragons! I think that earns you some pie!

	01:10:09:03
	BUFORD/ISABELLA/
FERB/PHINEAS
	Hooray!

	01:10:10:20
	MOM
	Oh, not on the flowers, sweetie, I just planted those.

	01:10:13:12
	CANDACE
	They're lovely.

	01:10:15:06
	PHINEAS
	It's a shame we couldn't get that message to Sergei. I'll try calling his cell.

	01:10:20:18
	SERGEI (VO)
	(through speaker phone) Hello, I'm not available right now as I'm presently unavailable because I am hurtling through time and evolving past our human limitations. So, don't bother leaving a message after the beep.

	01:10:28:17
	PHINEAS
	I guess we'll never be able to wish him a happy birthday.

	01:10:31:02
	FERB
	Well, never say never.

	01:10:33:05
	NARRATIVE TITLE
	Somewhere beyond Jupiter...

	01:10:35:20
	NARRATIVE TITLE
	And beyond time.

	01:10:38:08
	SERGEI (AS FUTURE SERGEI)
	<breathing shakily> <gasps> What the--? <gasps>

	01:10:53:11
	FERB (AS FUTURE FERB)
	Happy birthday.

	01:10:55:12
	SERGEI (AS FUTURE SERGEI)
	They did remember. Such nice boys.

	ACT TWO

	01:11:01:00
	EPISODE TITLE
	"Road Trip"

	01:11:02:12
	PHINEAS
	Hey, Dad! It says on this map that America's largest sport sock is just three miles down the road. Are we gonna stop there?

	01:11:09:05
	DAD
	I'm sorry, boys, but we only have till sundown to return this RV to the rental place.

(RV = recreational vehicle)

	01:11:12:20
	MOM
	We'll have to do it on our next road trip, okay?

	01:11:15:11
	CANDACE
	I'm ready for this trip to be over. I'm tired of being in mobile lockdown, where I can't even call my friends because of spotty cell service! That, combined with the refrigerator door opening every time we make a left, and sharing a bathroom the size of a postage stamp. The only consolation for this whole rigmarole, besides the fact we didn't stop at one of those greasy spoon road stop diners, is the fact that (echoing) you two haven't done anything bustable for a whole week! Seven solid days-- (normal) Are you even listening to me?

(spotty = unreliable)

(greasy spoon = a small, cheap, and often unsanitary restaurant)

(bustable = anything she can complain to Mom about)

	01:11:39:09
	PHINEAS
	Well, we were at first, but then you got all echo-y and far away.

	01:11:42:09
	CANDACE
	Oh, I'm gonna go take a nap.

	01:11:43:21
	PHINEAS
	Ferb, Candace is right. We didn't get a chance to stop at a classic all-American roadside truck stop diner! You know, the jukeboxes, the sassy waitresses, the little bowl of mints by the cash register.

	01:11:55:06
	CANDACE
	<yawns> Too bad you can't build one. <chuckles> <snores>

	01:12:00:05
	PHINEAS
	Ferb, I know what we're gonna do today. Hey! There's Perry.

	01:12:07:13
	MAJOR MONOGRAM
	(through speakers) Ah, Agent P, we're sorry, we know you're on vacation, but Doofenshmirtz is driving a big rig not far from your current location. We need you to reroute your family and catch up to him. Find out what he's up to, and put a stop to it. Oh, I envy you. The romance of the open road. The tire chunks all up and down the shoulder and that ever mysterious single shoe.

(big rig = tractor-trailer truck)

	01:12:31:07
	ON-SCREEN TEXT (on socket board)
	GPS

	01:12:34:03
	FEMALE GPS (VO)
	(through speakers) Turn left at next exit.

	01:12:36:00
	DAD
	Hmm, that's odd, but I never argue with a lady.

	01:12:39:08
	MOM
	Hey, what's that?

	01:12:40:15
	DAD
	Uh, it's a CB radio. I can talk to truckers on it.

(CB radio = a device that transmits and receives radio signals only within a designated band of frequencies)

	01:12:43:12
	MOM
	Talk to truckers? Do it!

	01:12:45:22
	DAD
	Okay. (into radio) Uh, breaker, breaker, one nine. This is Cheeky Monkey. Anybody got their flappers on out there?

(Breaker, breaker = a colloquial expression to politely ask if one can start a conversation on a given channel)

(one nine = the channel one would like to talk on)

(Any...there = inquiring if anyone is listening to that particular radio frequency)

	01:12:51:18
	MOM
	Cheeky Monkey?

	01:12:52:15
	DAD
	Oh, that's me. It's my, my handle.

(handle = pseudonym)

	01:12:54:20
	MOM
	How do you know how to use a CB radio?

	01:12:57:01
	DAD
	Simple, I studied this.

	01:12:59:01
	ON-SCREEN TEXT (on cover)
	TRUCK

DRIVIN'

HITS

1975-1975

	01:12:59:05
	MOM
	(reading) "Truck Driving Hits nineteen seventy-five to nineteen seventy-five".

	01:13:03:17
	DAD
	Yes, yes, yes, handle it carefully, dear.

	01:13:05:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(through speakers) Hello? Cheeky Monkey?

	01:13:07:18
	MOM
	Oh! Oh! You got someone.

	01:13:09:10
	DAD
	(into radio) Yes, yes, this is Cheeky Monkey. You're shaking the windows. What's your handle, good buddy? Come back.

(You're...windows = presumably meaning that Doofenshmirtz is transmitting loud and clear)

	01:13:14:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(through speakers) A handle? Handle, handle. Oh, my name. Uh, yeah, you got Misfortune here.

	01:13:20:01
	DAD
	(into radio) Well, hello, Miss.

(note Dad misunderstand Doofenshmirtz's pseudonym "Misfortune" as "Miss Fortune")

	01:13:21:11
	ON-SCREEN TEXT (on truck)
	D.E.Inc.

	01:13:21:13
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(into radio) No, no, it's not Miss, it's, it's Misfortune. Like, like one word. It's like, it means bad luck. One word. So, uh, where are you?

	01:13:29:01
	DAD
	(into radio) Oh, we're running a double nickel on a dime.

	01:13:31:06
	MOM
	Double nickel on a...

	01:13:32:07
	DAD
	Fifty five on the ten.

(Fifty five = presumably their speed, in miles per hour)

(the ten = the name of highway they're on)

	01:13:33:10
	MOM
	Oh, yes. Very clever.

	01:13:35:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(into radio) Well, let's see. I'm eastbound with a smoky on my twenty on a cab over Louie with-- You know, I'm gonna level with you. I don't know where I am or what I'm saying really. Is there a code for that?

(smoky...with = made-up nonsensical jargon)

(I'm...you = 'I'm going to tell you the truth')

	01:13:46:17
	DAD
	(into radio) No worries, Miss. Just keep your metal up and your rubber down.

(Just...down = presumably encouraging truck driver jargon)

	01:13:50:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(into radio) Metal up? What kind of a-- Hey! Cheeky Monkey, I'm gonna have to call you back.

	01:13:54:16
	DAD
	(into radio) Ten-four, good buddy. I'm gone.

(Ten-four = code for "Understood")

	01:13:56:17
	MOM
	You know you just scored some big man points in my book for that.

(meaning she is impressed by his ability to use the CB radio)

	01:13:59:20
	DAD
	Whoo-hoo!

	01:14:02:05
	MOM
	You just lost them again.

	01:14:03:08
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Perry the Platypus, don't start anything because I'm driving and it's really unsafe. Now Quit goofing around and sit down! Besides, you should really have your seatbelts on! <laughs> Yeah. Ah, you're probably wondering what I'm doing driving this big rig. As you know, every inator of mine has a self-destruct feature. All of which rely on a little formula top scientists refer to as "Boom Juice"! I found a cheap deal on a whole truckload of the stuff out here in the sticks. But I had to drive it home myself because, well, the shipment's a little old and unstable. Oh, pay no attention to that. That's just the mandatory early warning explosion alert. I'll just turn down the sound so we can talk. Then And I can tell you some of my truck-driving tales.

(goofing around = to behave in a playful or silly way)

(inator = 'device,' note Doofenshmirtz's inventions have made-up names with the suffix of "inator")

(Boom Juice = presumably a explosive compound)

(sticks = referring to the rural countryside)

	01:14:37:03
	ON-SCREEN TEXT (on display panel)
	DANGER

	01:14:45:21
	PHINEAS
	Ready?

	01:14:51:01
	CANDACE
	<snores> Mom, Phineas and Ferb. Bust. Look.

(Bust = slang, to catch someone in the act of doing something wrong)

	01:14:56:05
	MALE SINGER ON 8 TRACK (VO)
	(through speakers) And one little orphan boy looked up at me with tears in his eyes and he said, "Mr. Trucker Man, you done saved Christmas!"

(you...saved = colloquial, 'you saved')

	01:15:04:12
	DAD
	Oh, that's good.

	01:15:06:00
	CANDACE
	Mom, bust boys.

	01:15:08:00
	MOM
	Oh, Lawrence, look. Candace is sleep-busting again.

	01:15:10:23
	DAD
	Oh, that's adorable.

	01:15:12:16
	MOM
	Hon, go back to your nap now. Go on.

(Hon = 'Honey')

	01:15:14:16
	CANDACE
	Mom, bust boys.

	01:15:16:07
	DAD
	Oh, go on. Play track three! It's the one where a group of truckers take down a corrupt police force using only their trucks and their saucy colloquialisms.

(saucy = witty)

	01:15:25:08
	DELIVERY TRUCKER
	Delivery. Hey, aren't you two a little young to be receiving a seasoned grill, three hundred pounds of coffee, two hundred pounds of fatback, four tons of lumber and assorted wheat, rye, and pumpernickel breads?

(fatback = the fat and fat meat from the upper part of a side of pork)

	01:15:36:07
	PHINEAS
	Think about it, age really isn't the issue here, right?

	01:15:39:16
	DELIVERY TRUCKER
	You got a point, kid.

	01:15:41:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	So, then I say to him, "That's not a penguin, it's a throw pillow." And so he throws it at me. Turns out it was a penguin and its beak went right into my mouth. And I'm all, "Ew! Their beak is their nose!" Ugh, ugh! True story. Aah!

	01:15:54:02
	MALE SINGER (VO)
	(singing) He's a mobile mammal

And I bet you a fiver

He's eating hush puppies and--
(fiver = slang, $5 bill)

(note this song first appeared in Year 2, Episode F047 at TC 01:19:58)

	01:16:00:02
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Perry the Platypus, I can't fight you and drive at the same time! <scoffs> It's a good thing I installed my Hitch-a-Ride inator. Ah-ha! Voila. We are locked together. They do all the driving and I don't have to. Now, where were we? Wait. Hey! Where did you go? <grunts> Ow! Ow! Ow! No! No! Hey! Hey, what the heck, man?

	01:16:21:23
	DAD
	Oh! My word, there's a truck-driving pharmacist and he's pressing his face up against his windshield. Oh, that's what I love about you Americans. You're, you're like big, fun children.

(My word = expression of surprise)

(pharmacist = note humor, Doofenshmirtz's lab coat is similar to what a pharmacist wears)

	01:16:31:18
	MOM
	Yes, yes, we are.

	01:16:33:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<grunts> Aah! Well, how about that! Did you ever notice that the hood ornament here is a little dog?

	01:16:44:01
	CANDACE
	Hmm.

	01:16:45:14
	MOM
	Right there! Red barn! Bingo!

(note they are apparently playing a travel game in which each player tries to spot certain objects)

	01:16:48:02
	CANDACE
	Mom, have you seen Phineas and Ferb?

	01:16:50:06
	MOM
	Oh, honey, you're still sleep-busting. Go back and lie down, Candace.

	
	CANDACE
	(overlaps) But the--

	01:16:53:15
	CANDACE
	Oh, but the boys!

	01:16:54:10
	MOM
	Go on. You're sleeping.

	01:16:56:00
	CANDACE
	Phineas? Ferb? Hello? Hey, is that music?

	01:17:06:14
	CANDACE
	What?

	01:17:12:18
	PHINEAS
	Hey, Candace. Welcome to the No Stop Truck Stop! It's like a little bit of home on the road!

	01:17:16:00
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	NO

STOP

TRUCK STOP

	01:17:18:10
	CANDACE
	Phineas! My last peaceful hours of vacation, and you build this?

	01:17:22:00
	TRUCKER #1
	More coffee, miss?

	01:17:23:01
	CANDACE
	This is unbelievable. When Mom sees this one she's gonna completely flip!

(flip = get upset)

	01:17:28:07
	TRUCKER #2
	Miss, I'd like the breakfast special.

	01:17:30:02
	CANDACE
	Honestly, you can't close your eyes for one second around you boys. (to Trucker #2) Hash browns or fruit?

	01:17:34:06
	TRUCKER #2
	Hash browns. brow--

	01:17:34:22
	CANDACE
	(interrupts) You're having fruit.

	01:17:35:20
	TRUCKER #2
	<groans>

	01:17:36:13
	CANDACE
	You are so busted!

	01:17:37:18
	TRUCKER #3
	Hey, some orange juice over here.

	01:17:39:22
	CANDACE
	Yeah, hold your horses. (to Phineas) I mean, it's bad enough in our own backyard, but at least that's stationary.

(hold...horses = idiomatic, 'wait')

	01:17:44:15
	TRUCKER #4
	Do the eggs southwest have bacon in them?

	01:17:46:22
	CANDACE
	Ferb, bacon in the southwest? (to trucker #4) There's bacon.

	01:17:50:17
	TRUCKER #4
	Is the bacon good?

	01:17:52:00
	CANDACE
	It's bacon.

	01:17:53:10
	TRUCKER #4
	Okay, then, uh, I'll take, uh...

	01:17:57:14
	CANDACE
	Not getting any younger here.

(rudely implying he should hurry)

	01:17:59:04
	MALE CHORUS (VO)
	(singing “Home On The Road”)
 This is our No Stop Truck Stop

Come on in, take a break from hauling that load

We got coffee that's hot and ice that's not

Just It's a little bit of home on the road

We got lots of gravy to fill up all our pans

And restrooms out in the back, if you have to wash your hands

If an armadillo is your pillow and your cab is your abode

Then come on in for a little bit of home on the road

Enjoy the view, while you're slurping homemade stew soup
When you finish And when you're finished, you can sit and chit and chat

Our juke plays the latest hits from nineteen sixty-six

We may not know where we're going but we sure know where it's at

(Come on in)

Have some There's chicken-fried steak and some devil's food cake fruitcake
As we roll through another zip code

There's butter that's real and butter that's fake

Just It's a little bit of home on the road

Just sit right down, you look like a hungry gent

Our biscuits and gravy go down like wet cement

So, if you're looking for home cooking

And Or you want to see a three-headed toad toast
Just come on in, for a little bit of home on the road

(Come on in)

Just come on in, for a little bit of home on the road

(That's right)

So Just come on in, for a little bit of home on the road
(chit....chat = 'chat')

(juke = 'jukebox')

(gent = gentleman)

	01:18:09:08
	ON-SCREEN TEXT (on gravy station)
	REGULAR  DIESEL

GRAVY

	01:18:24:14
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	ASSORTED

MAMMAL

CHUNKS

	01:18:30:23
	COUPLE IN TRUCK STOP
	(overlaps) <slurp>

	01:18:35:00
	MAN IN TRUCK STOP
	(overlaps) <indistinct>

	01:18:35:18
	CANDACE
	(overlaps) Yep.

	01:18:36:22
	PHINEAS
	(overlaps) You want pie?

	01:18:37:14
	TRUCKER #6
	(overlaps) Oh, yeah!

	01:18:42:22
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	FINE

SAUCE

	01:18:55:06
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	BUT-

R

	01:18:57:18
	ON-SCREEN TEXT (on cover of book)
	HOW TO

COOK FER

TRUCKERS

	01:19:00:11
	PHINEAS
	(overlaps) Pie?

	01:19:02:02
	MAN #2 IN TRUCK STOP
	(overlaps) <gasps> <chomps>

	01:19:18:04
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	FANCY

SPICE

	01:19:22:18
	MAN #3 IN TRUCK STOP
	(overlaps) <chomps> <burps>

	01:19:36:01
	CANDACE
	Oh, what am I doing?

	01:19:37:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	That's it, Perry the Platypus! There is nowhere left to run! You have officially overstayed your welcome! Hey! Hey, no fair! <effort grunts> Ow!

	01:19:52:06
	ON-SCREEN TEXT (on socket board)
	GPS

	01:19:53:13
	FEMALE GPS (VO)
	(through speakers) Turn left in one hundred feet.

	01:19:56:02
	DAD
	Well, okay.

	01:20:02:03
	DAD
	This seems to have a little more corn than most shortcuts.

	01:20:14:08
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I'm out of here. <screams> <grunts> Oh, great.

	01:20:20:20
	FEMALE GPS (VO)
	(through speakers) Turn right to avoid plunging five thousand feet into Cactus Gorge.

	01:20:24:15
	DAD
	Well, yes, all right, might as well.

	01:20:31:02
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, no! My Boom Juice! Heading for Cactus Gorge!

	01:20:38:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh. Well, what do you know? My Boom Juice isn't as volatile as I had--

	01:20:43:00
	CANDACE
	<screams>

	01:20:43:22
	TRUCKER #3
	Uh, miss, I ordered some pie.

	01:20:46:01
	CANDACE
	<effort grunts> <screams>

	01:20:48:06
	PHINEAS
	Really? By banding together, the truckers saved Christmas? Cool.

	01:20:52:10
	CANDACE
	Oh, you're coming with me!

	01:20:54:00
	TRUCKER #5
	Yeah, I still never got my pie.

	01:20:56:05
	MOM
	<sighs> I think I'll go check on the kids.

	01:21:02:14
	MOM
	Oh, look at you guys!

	01:21:05:09
	CANDACE
	Wait! No, Mom! The boys! They built a truck stop! On the roof! Seriously, a whole restaurant! Climb up and see!

	01:21:12:17
	MOM
	Hon---

	01:21:13:03
	CANDACE
	Mom, go look!

	01:21:15:11
	MOM
	Okay. Here we go.

	01:21:17:19
	CANDACE
	<maniacal chuckle>

	01:21:19:07
	FARMER'S WIFE
	It's always about you! I have dreams, too, you know. I've always wanted to own a little truck stop diner.

	01:21:30:03
	FARMER
	There you go.

	01:21:31:02
	FARMER'S WIFE
	How do you do that?

	01:21:35:00
	MOM
	I don't get it. What am I supposed to see?

	01:21:37:09
	CANDACE
	What? No!

	01:21:39:19
	DAD
	So, what are we looking at? Oh. Oh, right. <chuckles>

	01:21:45:02
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Yep, gonna need some new pants. Well, I fail to see how this day could get any worse. Flaming cactus. <screams> Yeah, that ought to do it.

	TAG

	01:22:00:02
	MALE CHORUS (VO)
	(singing) Just sit right down, you look like a hungry gent

Our biscuits and gravy go down like wet cement

So, if you're looking for home cooking

And Or you want to see a three-headed toad toast
Just come on in, for a little bit of home on the road

(Come on in)

Just come on in, for a little bit of home on the road

(That's right)

So Just come on in, for a little bit of home on the road

	01:22:02:12
	MAN #2 IN TRUCK STOP
	(overlaps) <gasps> <chomps>

	01:22:18:14
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	FANCY

SPICE

	01:22:23:06
	MAN #3 IN TRUCK STOP
	(overlaps) <chomps>

	01:22:29:10
	Last Frame of Picture


CREATIVE SERIES OVERVIEW

Animated - Half-Hour Television Series
Domestic Year One – 2007/2008
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Dubbing Summary

EPISODES: 

Domestic Year One: F001 – F026
Domestic Year Two: F027 – F065
Domestic Year Three: F066 – F100
RUN TIME:  

Standard TV Half-Hour (Approx. 22 minutes)

-Each episode contains two segments, each approximately 11 minutes in length.
TECHNICAL:  

Standard Animation Episodic Series
GENRE:

Children’s Animated Action Series
Adaptation/Translation

· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.

· Dr. Doofenshmirtz constantly invents new devices in his plots to take over the Tri-State Area. He takes the respective word that describes the device and adds the suffix "-inator," meaning "to put into action."
· Main Title Vocal opens every episode. It is sung by American pop-punk band Bowling For Soup and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
· Main Title Sequence starts immediately and contains credits at the end. Textless is also provided for the sequence.
· This is a Compilation Show. Episodic titles appear in program at the beginning of each segment, each followed by opening credits. Textless is provided.

· Content credit at end of program. Textless is provided.
· A fully filled M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc.
Series Synopsis

An animated comedy about two step-brothers, PHINEAS and FERB, who find inventive things to do on each day of their summer vacation such as building a roller coaster out of materials you would find in your everyday home like popsicle sticks, indoor plumbing, etc. Unbeknownst to them, their pet platypus, PERRY, leads a double life as a secret agent.
Year 3: PHINEAS and FERB continue to have amazing adventures with their friends while an irritated CANDACE tries to get them in trouble with MOM. 
Cast
(click on actor name for complete list of credits)
PHINEAS FLYNN
Vincent Martella
 Character Age: 10
Phineas is the curious type. He is always dreaming up new adventures. An incurable optimist, Phineas constantly looks on the brighter side of things. He is as well extremely smart, creative, and persistent, causing him to build immensely large inventions and activities with his stepbrother. He is kind, which sometimes has an effect on his plans. Phineas has a very perky attitude, not very easily annoyed, and in only rare cases has shown any sign of exasperation. 
Voice Quality: Mid-range believable young boy’s voice.  His delivery is often excited and enthusiastic, especially when dreaming up new adventures. He uses the full range of his voice with highs and lows. 
Year 3: No change to character/voice quality. 

FERB FLETCHER
Thomas Sangster
Character Age: 10
Very laconic, Ferb is not actually shy like one would assume, but very courageous and clever. Quick thinking and on his feet about things, Ferb is a mechanical and technical genius. Ferb has built a plethora of things, from a roller coaster to a rocket to robots. 
Voice Quality: Older-sounding young boy’s voice with a British accent. Ferb does not show much facial expression and only occasionally smiles or frowns; this is comes across in his dialogue. He speaks with authority and with a monotone delivery.
Year 3: No change to character/voice quality. 

CANDACE FLYNN
Ashley Tisdale
Character Age: 15
The 15-year old sister of Phineas and Ferb, the eldest child of the Flynn-Fletcher household. Her day usually consists of attempting to get her brother and stepbrother in trouble with her mother, Linda Flynn, but by the time she arrives to see what they are doing, they always look perfectly innocent and normal. She is usually seen talking on her cell phone to Stacy Hirano, or less often Jenny and acts much like a stereotypical teenager when not trying to stop her brothers' antics. She was also the lead singer of Phineas and the Ferb-tones.
Voice Quality: Believable teenage female voice.  When talking to her friends her delivery is often excited and slightly ditzy. Her tone when talking to her brothers is one of exasperation and frustration. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

PERRY THE PLATYPUS
Dee Bradley Baker
N/A
Perry the Platypus, codenamed Agent P, is Phineas and Ferb's pet platypus, who, unknown to his owners, lives a double life as a secret agent for The O.W.C.A. (a.k.a. "The Agency"), a government organization of animal spies. Perry has a lair under the Flynn-Fletcher's house that can be entered through various passages. His nemesis is Dr. Heinz Doofenshmirtz. Perry's mission is almost always foiling the doctor's plans, which he successfully accomplishes almost every time even with minimal details about the plans.
This character does not speak any dialogue. He makes neutral sounds only to indicate his feelings. All sounds are on the M&E.
Year 3: No change to character/voice quality. 

DR. DOOFENSHMIRTZ
Dan Povenmire
Character Age: 40s
Dr. Heinz Doofenshmirtz, abbreviated as Dr. D and Doof, is a mad scientist and head of Doofenshmirtz Evil Incorporated. He tends not to be evil in the traditional sense, but rather overly dramatic, eccentric and generally clueless. Dr. Doofenshmirtz seems to strangely enjoy musical numbers, he sings songs of impressing his professor and how he hates his brother Roger Doofenshmirtz. Goofy, eccentric, and overly-dramatic, Doofenshmirtz tends to babble and be rather random. Acting somewhat cliché in classic villain form, he'll commonly burst out in grand maniacal laughs and drawn out, somewhat overdone, monologues. A murderer of words and phrases, he will often mess up sayings or miss-say words.
Voice Quality: A high-range adult male’s voice with a slight German accent. He usually speaks with persistence and a lighter attitude, though he does occasionally become solemn. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

MAJOR FRANCIS MONOGRAM
Jeff “Swampy” Marsh
Character Age: 50s
Agent P's commanding officer. He gives Agent P his mission in each episode.
Voice Quality: A low-range adult male’s voice. He speaks with authority as it is his job to give orders. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LAWRENCE FLETCHER (DAD)
Richard O’Brien
Character Age: 40s
Ferb’s biological father. His interests peak to aspects of history, including ancient events, cultures, and artifacts. Lawrence works as an antique dealer and historian, therefore he is very interested in world and American history, often referencing it in average conversation. Lawrence is absent-minded, easygoing, imaginative, and has a childlike innocence about his sons' contraptions. He knows that his boys build amazing things and often seems to encourage it.
Voice Quality: A mid-range adult male’s voice with a British accent. He speaks in an easygoing manner using the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LINDA FLYNN (MOM)
Caroline Rhea
Character Age: 40s
Biological mother of Candace and Phineas. Typical American mother. She is an avid music lover.
Voice Quality: A mid-range adult female’s voice. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

RECURRING CHARACTERS:
Norm (male, adult) – Dr. Doofenshmirtz’s giant robot. He was built specifically to kill Perry the Platypus, but isn’t actually as evil as intended. He always wants more attention from Dr. Doofenshmirtz but is often left feeling lonely, and can sometimes act moody towards his master. Voice quality: mid-range adult male voice with cheerful tone. Delivery is slightly halting and mechanical, typical of a robot.
Appears in the following Year 3 episodes: F067, F070, F071, F074
Mrs. Johnson (female, adult) – Jeremy’s take-charge mother. She loves her son very much, and likes Candace as well. Voice quality: mid-range adult female voice with warm tone and friendly delivery. Note this character is voiced by Jane Lynch.

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F067, F072

Vanessa Doofenshmirtz (female, teens) – daughter of Dr. Doofenshmirtz and Charlene. Like most teenagers, she’s often embarrassed by her dad and often becomes frustrated with his evil schemes. Voice quality: mid-range teenage girl’s voice with apathetic tone and often sarcastic delivery. 
Appears in the following Year 3 episodes: F071, F074
Roger Doofenshmirtz (male, adult) – Dr. Doofenshmirtz’s successful older brother, the pleasant and beloved mayor of the Tri-State Area. Dr. Doofenshmirtz absolutely despises Roger, who was their mother’s favorite son, and this hatred often motivates his schemes.  However, Roger is always civil to Dr. Doofenshmirtz. Voice quality: low-range adult male voice with pleasant tone and confident delivery.  

Appears in the following Year 3 episodes: F069, F071

Irving (male, child) – Phineas’ greatest admirer. Voice quality: mid- to high-range young boy’s voice with nasal tone and a slightly whiny delivery. 

Appears in the following Year 3  episodes: F068, F069, F070
Jeremy (male, teenager) – Candace’s boyfriend; he is friendly towards Phineas and Ferb. Voice quality: mid-range, soft-spoken adolescent male voice with slight texture. 

Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F072, F073, F074
Baljeet (male, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; he is very smart and tends to analyze the mathematical and scientific aspects of their adventures. Voice quality: Believable young male voice, high-pitched. He speaks quickly. He often screams. He has an East Indian accent. Very animated voice. His voice is rarely heard outside the upper register.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F075
Buford (male, child) - One of Phineas and Ferb’s friends. He is a bit of a bully, especially to Baljeet. Voice quality: Scruffy, mid-ranged, adolescent male voice. Relatively flat speech, but not monotone. A slight New Jersey/New York accent.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F075
Carl (male, adult) – Major Monogram’s bumbling intern. Voice quality: Higher range adult male voice. Speaks nervously.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074
Isabella (female, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; she is always very interested in Phineas and constantly asks what he’s doing, but he is oblivious to the attention she gives him. Voice quality: A high-pitched, excitable, young female, voice. Speaks always in a high-pitched tone. Inquisitive and “cute” sound.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F069, F070, F071, F073, F074, F075
Stacy (female, teenager) – Candace’s enthusiastic best friend. Voice quality: A mid-to-low ranged teenage female voice. Speaks using a lot of slang and attitude. Uses a large spectrum of her voice.

Year 3: No change to character/voice quality.

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F071, F072, F074, F075
Dr. Diminutive (male, adult) – Voice quality: Mid-range middle aged male voice. Speaks with a German accent.

Year 3: No change to character/voice quality. 

Rodney (male, adult) – Alois Everhard Elizabeth Otto Wolfgang Hypatia Gunter Geilen Gary Cooper Von Rodenstein, also known as Rodney, is another evil scientist. He regularly wins the devious Inator Creator Contests and is perpetually unimpressed with Dr. Doofenshmirtz's schemes. Voice quality: High-pitched, older male voice. Speaks meekly.

Year 3: No change to character/voice quality.
Appears in the following Year 3 episodes: F074
NOTICE OF CONFIDENTIALITY
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Vocal Summary - Year 3

		Title:		Phineas and Ferb (Year 3)





				Opening Vocal		Opening Vocal with Chorus		Vocal		Vocal with chorus		Ditty		Ditty with Chorus

		Opening Vocal		0		1

		Episode 66				0		0		2		0		2

		Episode 67				0		1		1		2		0

		Episode 68				0		0		2		1		0

		Episode 69				0		1		0		1		0

		Episode 70				0		1		2		0		1

		Episode 71

		Episode 72

		Episode 73

		Episode 74

		Episode 75				0		1		2		0		0

		Episode 76

		Episode 77

		Episode 78

		Episode 79

		Episode 80

		Episode 81

		Episode 82

		Episode 83

		Episode 84

		Episode 85

		Episode 86

		Episode 87

		Episode 88

		Episode 89

		Episode 90

		Episode 91

		Episode 92

		Episode 93

		Episode 94

		Episode 95

		Episode 96

		Episode 97

		Episode 98

		Episode 99

		Episode 100

		Totals		0		1		4		9		4		3






